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Sprawozdanie statystyczne za miesiac kwiecien 1931. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour avril 1931. 
І. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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Cieplota powietrza według Celsiusza 
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') Wedlug sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'après les bulletins de l'Observatoire astronomique е! du Bureau hydrographique de Cracovie. 
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П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
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HI. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 
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IV. Ruch ludności — Démographie. 
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1) Małżeństwa. — Mariages. 
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') Według zgłoszeń akuszerek. — D'aprês les dépositions des sages-femmes. 
3) W tem 9 chłopców i 9 dziewezat z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 9 garçons et 9 filles issus de mariages israélites rituels. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych). — Décès (mort-nés exclus). 


a) Smiertelnosó według stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 
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b) Smiertelnoséó według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des በ6665, l'âge, le sexe et le domicile des décédes. 
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Z tego zmarlo w szpitalach 
| Doni décédés dans les hôpitaux 413 Зр? 3 -!ዛ 11494524 3-0 10 
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Z tego zmarlo м szpitalach 


i | | 
Dont décédés dans les hápitaux 425 3—163— 7 5.——9 6 1 -| 2 ---፦,2 2 2 -- |2-- 2| 213-- 113 
|) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne wodowstret nosacizna waglik roza zapalenie ropne tkanki podskórnej 2 
Y compris méningile cérébro-spinale épidémique rage morve charbon érysipele phlegmon 
posocznica posocznico-ropnica _ ropnica гелсе obrzęk zlosliwy 9 — ropien 1 dur powrotny s kila promienica 
septicémie septico-pyohémie pyohémie tétanos oedeme maligne abces typhus récurrent syphilis ` actinomycose 
goraezka potna ospica zapalenie szpiku kostnego gnilne zapalenie gardla letargiczne zapalenie mózgu choroba zakazna nieoznaczona. 


suette varicelle ostéomyelite angina septica encephalitis lethargica maladie contagieuse non definie. 


- 


V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS | 
w tem —- dont w tem — dont 
Ogoiem | == Ogółem | | | 
pod “t. ou “ብ Тош! co E ш a | 
7 =4 ).0ጩ1!.- ጨ ke] ЕП С) әш ш m 
5,712.665 68 [| 5,151485 | 43 | 561180 25 5,834.295 47 5,193.245 90 [ 641.051 57 SI 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ] WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOSCZUZYTEJWODY ` QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
dziennie — par jour Na glowe i dobe 7 na głowę і dobe 
w ciągu miesiąca 3 у e ከ Кр w ciągu miesiąca średnia dzienna pue 
: średni naiwvzsz ams litrów 5 litrow 
par mots id S wy пазга par mois mogenne par jour : 
| | moyenne maximum minimum en litres, par tète en litres, par tête 
w metrach sześciennych en mètres cubes et рах ош w metrach sześciennych — en meires cubes er por 
942.762 | 31.425 34.700 23.356 | 1366 | 944.106 31.470 | 136:8 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


| | KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 
Produkcja gazu ë z tego — dont 


ólem 
| Quantité de gaz produite š ማሻ do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne e posed e strata — perte 
En général ዘር ዘ pulli pourles besoins particuliers РОЧ! *°% propres Desorms 
de l'usine*) 
w metrach sześciennych — en metres cubes 
830.250 823.700 158.269 632.139 25.055 | 8.237 


УШ. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricite. 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Des moteurs | ""*** арат a me e E у. 
Stan — Situation ES | Газа liezników liezba Mey liczba б ҸЕ liezba BM En SH 
SE installations | des «ርበ ጠፀሁ፡፡ nombre p. nombre Kw. nombre ped puissance en Kw. 
Stan z końcem poprze- 
dniego miesiaca — Situation 4137 38396 34260 596718 2726441 2717 12812 92 1186 1407 25 41484 58 
à la fin du mois dernier 
5555: ponis 17 | 473 666 4311 250-02 35 128:03 17 1123 389-28 
መመ Q E Q s plus | 
|፻5 р. Se | 
ደቭ: ubylo ; 
= mg. А ፦ 545 604 3429 20013 33 14073 9 13:50 354:36 
z UNS moins 
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Stan 2 koñcem miesiqca sprawo- 
kiss cresce asin qaq 1154 38524 34322 597600 27314:30 2719 1280022 | 1194 1404-98 4151950 


| mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Za Жеш о лу Мө ሙ Parm eene Sip ESTO Pp t rs 
Przybylo z Y 7 
y 
o ር w tem ፦ dont 
| Pozostało w eiagu mie- e i 
1 poprzednie- i Е : przez wydanie ' 
реа Siaca sprawo przez oddanie danie | rodzinie, opiece, Pozostało z koń- 
ше ево Ogólem przez wyszu- | do przytułku |" "` | gminie przyna- | i hl cem miesiaca 
g ; przy władzom SE przez zwol- |w inny sposó 
Restés du Entrees au pasowanie lub szpitala leżności ማቸ 
St nienie 
፡ 1 Í ን remis à leur fa- . » 
mois préce- 22872) ሀሀ) G En général pal transférésdans| “ОЁ aux millo ЭДО, d'une autre À ፀ la 
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X. Przestepczosé. — Criminalite. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liczba przypadków | | I Liczba przypadków | 
Nombre des cas Nombre des cas 


Rodzaj przestepstwa 


Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits Genre des crimes et délits 


doniesionyeh 
déclaré 
wykrylych 
d couvert 
doniesionych 
déclarés 
wykrytych 
décowveris 


Ogólem — En general . : š А ፡ Wymuszenie — Chantage 
Zdrada glówna — Crime de haute- ጋ Sprzeniewierzenie — Абиз de confiance 
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques Paserstwo — Recel 4 
Bunt і opór wladzy — Résistance et rebellion contre les Lichwa pieniężna i towarowa — Usure . 
autorités publiques — . z Hazard — Jeux de hasard 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy ም ን ር CIE Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines 
contre les autorités publiques — . Klusownictwo — Braconnage 
Przestępstwa urzędnicze Crimes et délits de la pari des Przekroczenie przepisów o porzadku w'demach — Contraven- 
fonctionnaires 2 е : lion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 
Szpiegostwo Espionnage . x S ; Р ° : Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
: Dezercja — Desertion . - ordonnances sanitaires 
Inne prze stepstwa przeciwko sile wojskowej państwa = Autres Przekroczenie przepisów handlowo- -administracyjnych Infrac- 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat - tions aux règlements ፲ administratioi. commerciale 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public Przekroezenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de delits de présence à la police А : А 
Przemytnictwo — Conítrebande . = ፦ - Opilstwo — /vresse 
Wlóczegostwo i zebranina — Vagabondage ef mendicite > | Przekupstwo — Corruption 
Spekulacja walutą — Spéculation sur les monnaies . Przywlaszezenie — Usurpation 
Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych —- Falsification Dwużeństwo — Bigamie 
| de monnaies et de titres . Krzywoprzysiestwo — Faux-serment 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- Zbiegostwo z aresztów —  Evasions 
cuments et de ም : : : Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l'alcool 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . : dans le temps prohibe’ o 
Falszerstwo artykulów spożywczych - Falsification des denrées Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
Fałszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications . - de la paix nocturne 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych — Con- 
par des bandes . travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbój zwyezajny - ` Pillage et brigandage simples а moteur . : 

Morderstwo i zahójstwo w bandach — /ssassinats et meurtres Przekroczenie przepisów doro£karskich — Contravention aux 
commis par des bandes 4 Е ordonnances concernant les voitures de louage 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats еі meur- Przekroczenie przepisów o rowerach —  Contravention aux 

tres simples . 5 : 5 š : е Е — ordonnances concernant les bicyclettes 
Dzieciobójstwo — Infanticides š ; ፡ А - à Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
Inne rodzaje pozbawienia życia Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituees 
tion de la vie Kontumacja psów — Contumace des chiens 
Podpalenie zbrodnicze — Incendie cHminels Dreczenie zwierząt — Cruaute envers les animaux 
Streczenie do nierzadu — Proxénétisme Przekroczenie przepisów kolejowych —  Contravention aux 
Przestępstwa na tle seksualnem — Crimes et delits sexuels ordonnances concernant les chemins de fer 
Inne przestępstwa przeciwko moralności — utres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Сопат. 
délits contre la moralité tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciala —- Blessures voitures ә 
Spedzenie płodu — Avortements Ë Tamowanie komunikacji ፦ Endiguement de la circulation 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
Handel żywym towarem — Traite des blanches reglement des théátres 
Swietokradztwo — Vols dans les églises . Przekroezenie regulaminu iramwaigweeo — Coniravention 
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres- “forts avec au règlement des tramways 
effraction . Wykup towarów poza targiem — Acha de ee en 
Kradzież kolejowa 5 wlamaniem — Vols avec “effraction dans dehors du marché 
les chemins de fer ፡ ; Nieprawny handel — Commerce éllégal ; 
Kradzież kolejowa bez włamania — Vols mee (була des Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w | — 
chemins de fer . ° : Contravention à la loi cencernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieze z ከ በ СС boe genres di dans le commerce. 
vols avec effraction - . : - - Zgorszenie publiczne — Outrages + aux moeurs publiques 
Kradziez kieszonkowa — Vols à la tire А Zlosliwe uszkodzenie cudzej własności z § 468 u. k. — Des- 
Kradzież z pola į lasu — Vols dans les champs el les foréts truction et dommages concernant le Š 468 de la loi pénale 
Kradzież przewodów telegrafieznych і telefonicznych — Vols Obraza ezei pismem z ፳ 1339 u. К. — Offense par ecrit 
de fils télégraphiques et téléphoniques - Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de l'heure prescrite par la police ነ 
vols sans effraction . 2 : : Р Przekroczenie patentu о broni — Селасие их стот: 
Kradziez koni — Vol de chevaux . d : А : i = nances concernant les permis de port d'armes 
Kradzież bydła -- Vol de betail . : : А к ፦. Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés 
Oszustwo — Escroquerie ; : 5 : е ፣ Inne przestepstwa — Autres délits : 
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XI. Pozary. — Incendies. 


W TEM POZARÓW — DONT INCENDIES 
wybuchlych w budynkach de bátiments | wybuchlych 2 przyczyny — causes des incendies 


krytych ma- 
terjalem 2 przeznaczenia 


pożarów 
Nombre des incendies 

ilicenilies 

rhomošci 


briques 


Rodzaj pozaru couverts de ` par destination 


fles objels. mobiliers 


Licsba pozarow fir- 


Liczba budynków 
dolknielych pojarem 


а de la chemii 


née ou du fourneau 


matériaux 


ለሌ/ሀ#ዞሆፀ des incendies 


Nombre des hütiments 


Nature des incendies 


murowanych — en 
w zlotych 


m 
lex 


piorunu 
accident 


4 


t 
imprudence 


nieostrożności 


cheminée bon Je 


incendie volontaire 


innei lub nieznanej 


Ogólna liczba 


айаїйгёз 


medastalroznego crysrezenia 
assurés 


wadliwej konstrukeji! komina 
Alontant suppose de {а somme еп złotýs 


drewnianych — en bois 
rozmyslnego podpalenia 
niezawinionego przypadku 

auftre ou cause inconnue 

W ysokosé przypuszezalna szkody 


autres 
mieszkalnych 
habitations 
przemysł- han- 
dlowych - indu- 
s/riels et commer- 
innych 
en general 
ubezpieczonych 
uhezpieczonych 
nieuberpicczo 


ogniolrwa 
incombusti 


A 
La 


Ogolem ፦ En general 
razem — total 


wewnetrzny — interne 


ar 157 


dachowy — toit 


kominowy — cheminee 


2| ፲፲ 2] 
TERE 
Ta о 
Tw = 


Potary budynków 


Incendies ides hütiments 


inny — autre 


razem — total 


pokojowy — chambre 


sklepowy — boutique 


piwniczDy — cave 


Pożary rucliom.-/cen-| 


(бек dex ohjets mulilier 


innv — autre 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


dans les hópitaux 


25 ጅኒ ырызы ЕЯ FE TE EHE 
: ህ|2፳1:2.2 ЭЧ ET 3 ЕУ ЕЧ ЕР Säi 5|5% |:2ጂ፡: 
851 85| 531 821፪2፻| 8፡1 25 581751 22 32 3፡ 21 5317). НЕЕ PS I ph ss 
Dzielnice — Quartiers AUR Ee à E: 5 P ° x а 5< E ç] š š E š Е ER ER E m EX: ER š E ifi d = en, Б 
> ዛባ GOES QE Qs ® 55 нә < EN © & ርጋ 8552 አር ር fH. $|semble 
5 a| ደ።|ደዉ]| [otos] 55| e$] 55 = EC LH LEEE Ee 
Dr mia 2 1ሀ |o? PE INSULE 
LSrdmisce ...... | — Í — Í 3| ፄ8 — | -— 1 1 7 
WE Wie Е -፦ Е 1 — 2 - 6 
Ш. Nowy Swiat = . Ж. — 1 - 3 - 1 = 1 6 
I. deus Q NES f ፦ 2 2 5 1 — — - ፦ — 1 11 
V. Kleparz . — 1 3 == -ዳ - 1 m. =s T А: E D 
VI. Wesola . ፦ 5 4 E == = = = = ር 1 10 
VII. Stradom . — — 29 2 ፦ 23 5 — = 1 — Së = = 60 
VIII. Kazimierz E ፦ 4 9 1 = 5 — — 1 ፦ ፦ 1 ፦ = — 21 
IX. Ludwinów — — ፤ - z = 1 
X. Zakrzówek . 2 - — = — E = = 2 
XI. Debniki - = 2 =. E S ER 3 2 
XII. Półwsie = 1 1 == =. 1 š Е - = =. = E ЗА E ሥግ - 8 
ХШ. Zwierzyniec . - - « я 1 1 
XIV. Czarna Wies — 2 1 = dë ም E » 3 
XV. Nowa Wies . 1 =. 2 = E E 3 
XVI. Łobzów . — ፦ = = 1 == 1 
XVII. Krowodrza 2 - - E x 24 2 
ХУШ. Warszawskie 1 E == ~ = = = a = 1 
XIX. Grzegorzki 7 26 I - ፦ ፦ 1 8 
XX. Dabie . - 1 ፦ 1 — == D 
XXI. Płaszów . — - ፦ -- — ፦ 1 1 
XXII. Podgórze . — ፦ 1 5] ፦ = 41 — 1 ፦ ፦ 1 4 1 ፦ - — 18 
Kraków razem — Cracovie en tout | — | 10 60 40 1 2 | 45 5 1 - ፦ 1 6 2 opm 4 ፦ 1 3 | 180 
Z tego leczonych w szpitalach E А 
Don! malades traités dans les hópitaux < 61] 30 ' 2 31 - l ep < 1 1 l - l = | 2 84 
- E z gmin sąsiednich ) E ብ 1 ዓ m. = 4 1 2 ы T T e ы | 12 
š = = а des communes voisines 
EE z innych miejscowości ` ፤ : 
2ч më e ፳ d'autres lieux = š 1 7 E ! 7 B = E" 2 ` e : nd 1 1 35 
= x < 
Dx RB razem — ensemble - 2110[1[-1|11[[101| 1|1-1-1-ፅ-1 21 21 1 4 ofj- mum 
24 За л - — 
O 5 à w Szpitalach መሸ ER о 10 x. 1 10 2 1 E- М 9 በ 4 ዓ | 42 


Ogólem — Total . 


XIII. 


Liezba dni szpitalnych 


a SERT LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES | 
| = ር - 
Š š >= prc m Pozostalo z poprze- Pozostalo na nastepny 
z e = ፻ H dniego miesiaca Przybyło — Entres | Wypisano — Sortis| Zmarlo — Décédes | micsise  ይ።ፀዘ pour 
| ЕУ ሠ м ° Restes du mois dermer le mois prochain 
: а UN 5o := c 
Oddzialy — Services EFE Е ር - .5 = = ሯ w ciągu miesiąca sprawozdawczego aw cours du mois du compte-rendu T 
© x CS - ቨ 51- р e N Y ei "éi 
“a sel o s ж уо СЕЗ б ele? "d. PEE sapa: safle [Еу Еа 
፡ |1ያቂ|።5| RE a esje Hai ssai isalo ua Haa Ne: 
Kai ፳፪ А z E ИГ © d Ë N S d ч ርፎ S AE au 
E E ҸӘ - © < 2 - 2 —- 
= zu ze E SÉ KEIER е EECH s KEE E É 
Ogólem — En général 218 4276 21 ШО 136 68 68 qu 34 57 52 27 25 9 4 5 146 71 75 
Gruzliezy — Tuberculose| 128 | 2810 22 22 | 101 50 51 28 14 14 19 13 6 8 3 5{ 102 48 54 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 1202 21 15 28 18 10 30 19 11 23 14 9 1 1 - 34 22 [2 
Izolacyiny — D isolement 10 264 13 26 7 = 9) 13 1 124 10 == 10 = <== 10 1 9 


Autres maladies 


Innych chorób 


XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. 


Laznie miejskie 


rue Rejtan 


Z lazni korzystało osób — Nombre des personnes ayant profite des bains 


geg SW Ogólem w tem — y compris Liczba osób wykapanych 
ains municipaux 5 ^ z parówek те : - 
Р Total ore hel? pL ci HA : zdesynfekcjonowanych z goracem po- 
Ogółem — En general 7350 5609 1741 Nombre des personnes Ogółem wietrzem 
przy ul. Karmelickiej baignees et desinfectees Тош 
rue Karmelicka SH 2957 es chaud 
przy ul. Rejtana 3339 2652 687 


XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
et de désinfection personelle. 


Użyto aparatu desynfekcyjnego razy — / a été 
fait usage de l'appareil de désinfection fois 


parowego 


a l'aide de l'air. par la vapeur 


Liczba дезурѓексуј dokonanych po chorobach zakaznych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies coniagieuses 5 PEN ህ 

5 5/=..5 

x z tego dokonano desynfekcji ро — RKepartition des maladies ። CIE 
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XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne!) — Ambulance dentistique municipale. 


| Liczba pacjentów — Nombre des patients Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements La 
я ' w tem — parmi lesquels dvnacvi 
chlopców dziewczat Ogółem " - 1 - EE [ተመሙ n 
| Ogólem = Total ኣሃሃ]ፍ!6 zebów | założono plomb zaopatrzono korzeni we bus Korbe ele 
d s £ петом entvsivczn. 
garçons filles Total extraction plombage traitement de Br h co consultations 
de denis de dents racines dentistiques 
178 83 95 | 940 449 204 73 214 860 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


ስ An v 5 à А еа ezlonków — Nom- 
Udzielono pomocy — Secours portés Rodzaje wypadków — Genre des accidents aanere E, M 


Liczha wezwan 
Nombre des appels 
7. ogólu przypadków udzielono pomocy 
Du total des accidents secours a ¿të porte aux 
| dzieciom w wieku do 10 lat 
enfanis jusqu а 10 ans 


don! 
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Zamachy samo- 
Przypadki nagłej 
Przypadki oczne 
Maladies d'yeux 


Cierpienia umysiow: 
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal. 


Liczba próbek i Liczba próbek 
Nombre des échan- Nombre des echan- 
tillons tillons 


Przedmiot badania —  Denrees et articies soumis 5 Przedmiot badania —  Denrees et articles soumis 


a l'analyse a l'analyse 


zbadanych 
analgysés 
musibls 
zbadanych 
analyses 


4 
d. 
- 
E 
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w teni илал 


0. EM Miód pszezelny — Miel Ç 

МЮ ጠመው. ህህ п. ТОИ Soki i marmolady — Sirops et DEC Es 
Smietanka i śmietana — Cms aec. €. 2 Korzenie i ы, — Epiceries . š: 
Jaia — Oeufs . . . Lx Soli е TW 

Maslo i tuszeze — Beurre ef graisses A т Cukier — Sucre š 

Ser — Fromage . Kawa — Café. 

Мака — Farine Herbata — Thé 


Pieczywo zwyczajne — Pain . Kakao — Cacao . 

a zbytkowne — Gáteaux I! Woda 5190215888 — £au de puits | h 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie „ wodociągowa — Eau des réservoirs . ፡ 
Wyroby masarskie — Charcuterie . »  plynacai odplywowa — Eau courante et eaux d'ágouts 


Konserwy rybne — Conserves de poissons . Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie 
$ miesne — T de viande Preparaty farmaceutyczne — Produits ግቢ. ሰስ 


jarzynowe — ,, de légumes . Rudy i metale — Minerais еі métaux . 
(OR — Vinaigre. Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres 


Wóodki i likiery — буто el liqueurs Е Grzyby — Champignons . 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et [o Inne przedmioty badania — Autres articles 


Ogolem — En general 


ы 
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| ኤኔ 


በመ Ї г 


| ኒስ — ርጋኃ 4l 


XX. Przyped bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


- | 8: Кагет by: "en | Owiec Trzody | 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydla Buhaji | Wolów | Krów VR dla grub.| Cielat | i kóz chlewnej 
Taureaux|; Boeufs Vaches RA es Total du | Veaux | Brebis | tee 1| 
Provenance et destination du betail | | | gros bétail let chévres| 
sztuk-—pieéces 


1) Przyped bydla na targowice miejska — Introduction du bétail au marché 


Z Krakowa — E (осоЕ а, xg . በይ ጠር 1 ፦ | 11 | ፦ 12 ጋዳ] 12 
Z powiatu krakowskiego — Рас de Gaai "i . We 41 ; 2а 91 32 166 878 (SCH 26 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Cracovie . . . . 301 BE 152312 147 894 2203 - | 273 
7 reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie . . . . 213201 87 183 241 724 28 -፦ 40 
Z wojew. 81358. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce . . 6108. 4 68 38 171 278 — 905 

Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départaments de la - 
République polonaise eu e TNT RD ... 58 | በ1 | 15 19 153 1 2076 
| Z innych państw — Dautres pays . ጣው B — | =>ክጢ 1 = |' == — = == = 
Pozostalo 2 poprzedniego miesiaca — Bétail resté duis ያጋ ete. | -— l = ЖЩ - = = == = 
Razem — Totaux . . . | 675 | 288 | 680 | 477 | 2120 | 3390 | 1 | 3332 


2) Z bydla przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 


Do Krakowa — rum Cracovie . . Coco .. 52 , CERT ፦ | | | — — ፦ | 2 ` 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . . BE 20 | 88 | 33 154 54 ሇጠ 32. T 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de "Cracovie 26 | 4 | E el 42 257 2 | — | 17 
Do reszt. wojew. Malopolski — Pour le reste des départements de Galicie . . — | a | | ፦ = — — | ፦ 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Tetig — Pour le reste des départements | | | 
de la République polonaise . . оТ a 04 3 . 2 | — | 2 3 7 4 ፦ 4 
Do innych państw — Pour les autres pa s EE эл. 250 | - || = -— - = — zs à 
Razem — Totaux . . . | 41 | 27 ЛЕ 272 81 78 | 418 | 47 | — 55 
Pozostało na nastepny miesiąc — Resté pour le mois prochain. . . . . . . | 25 J 9 | 16 | 54 | 84 | 1 | — — 


3) Bito w ciągu kwietnia — On a abattu pendant le mois de avril 


W rzezniach miejskich — Aux abattoirs Nc "uL e „. ск y 609 | 252 | 592 | 365 | 1618 | 3342 | 


XXI. Przywóz środków żywności. — Introduction des denrées et articles de consommation. 


Bydlo rogate nad 400 kg. 

Bétail cornu au-dessus Gë 400 kg. . ፡ 

፦ do 400 kg. — Porcs jusqu’ 6 400 kg. . 

— do 250 kg. — Porcs jusqu'à 250 kg. . 

Ro do 60 kg. — Veaux jusqu'à 60 kg. ofge: 
win nad 150 kg. — Porcs au-dessus 150 kg. . 
» do 150 kg. — Porcs jusqu à de 150 kg. 
»  » 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. 

Mieso kg. — podes de boucherie kg. 

Sloniny kg. — Lard kg. . 

Wedliny kg. — Viandes de charenterie dg. 

Koni kg. — Chevaux 


szt. 
. pieces 


szt. 


639 
575 
173 
3295 
508 
2784 


# 
237112 
3188 
9112 
116 


Kury, golebie — Poules, pigeons . Szt.-piéces 
Gesi i kaczki — Oies e£ canards A | 
Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé 100 kg. y 
Ptactwo dzikie — Sauvagine . Szt.-piéces 
Dziki, daniele, jelenie i sarny — COT daims. cerfs 

et chevreuils . ው Sg 
Zajace — Lieures 2 
Ryby — Poissons 100 kg 
Owoce — Fruits ө 
Owies — Avoine 
5,886 1 вота — Foin et pn 


*) Przewaznie brak dat z ው) zniesienia podatku linjiowego. — Pour la plupart menque de données à cause de la cassation de l'impot sur la consommation 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Cena najezestsza z tygodnia 


s š le plus fréquent au cours de É 
Przedmioty konsumcji GR semaine 
2 s 
Articles de consommation БЕ 1 2 3 4 5 
Ë Š Al o Cm ch 
ላ) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 
Maka pszenna 659/o — ors de froment 1 kg. ዑ55 055 058 059 060 0:57 
" mu 45/5 nre Š ፐ 068 068 070 070 070| 069 
Maka żytnia typ. krak. — Pain de seigle type cruc. r 0:44 044 045 047 0:50] 0:46 

| Maka zytnia {ур pozn. — Pain de seigle type posn. š+ 045 045 046 049, 05ብ 0:48 
Chleb um nas. — Pain de seigle . » ፦ 

| ypowy » normale si 039 040 043 044 044| 0:42 
CHIER кл. 75%% — Pain bis. . E 0-35 036 0:39, 039 0:39] 0738 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment | „ |046 047 049 050 0:501 048 
Bulka — Pain blanc. . . . . . . | к 005 005 005 005 005] 005 
Kasza jęczmienna ` !'3 gruau dorge |1 ке. | 045 045 046 050 0750} 0-47 

» pszenna — Gruau de froment . = 0:80 080 0:80 0:80 0:80 0-80 
„jaglana — Gruau de millet . e 0:85 085 0-85 085 0:87] 085 
gryczana — Gruau de sarrazin ei 090 0:90 090 1:00 1000] 094 
Pecak — Gruau d'orge. . . . . . „ | 045 (45 045 048 0501] 047 
Ryz caly — Riz . — - 1:101 1-104. 1105 1101 10] 1-10 
Fasola biala — Harigols: blancs „Ж: ei 065 065 065 070 070] 0:67 
Groch polny zwyezainy — Pois. . " | 0554 0:551 055. 0551 0:55] 0:55 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits ሠ e 0:70. 070 070 070 071 0:70 
Buraki éwiklowe —  Betteraves comes- 
hb а ПОТИ оли ve 015 020 020 020 0251 020 
Cebula Опора е ^ 065 0:70 0:75 080 0:01] 0:74 
Kapusta biala — Choux. . . 2 | кё — ፦ ፦ ፦ ፦ — 
Kapusta kwaszona — Choucroute . . |1 Ке. | 030 0:30 030 035 035| 032 
Marchew swieza — Carottes . . . . " 040 0:45 048 050 0250] 047 
Ogórki swieże — Concombres frais | sztuk 
kwaszone — Concombres aigres | ዞ* | 012. 012 012, 012 ዑ17 012 
Ziemniaki — Pommes de terre . . .|l0kg.| 120 120 1:50 1-50 175| 1-43 
| Jabłka zwyczajne Pommes qualité 

, Inferieure . . .|1 kg.| 1:80 180 1:80, 1:80 1:80] 1:80 
]ablka deserowe — Nis do abies T 2:40 240 240 260 260] 2:48 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 

férieure. . : - 
Gruszki ንን ከ del fable А 
Sliwki zwyezajne — Prunes qualité in- 

férieure . E OS መ E n - = = — 8 = = 
Sliwki gat. doborowe — Prünes qualité 

| supérieure . . WX v га - - — - 

УЙ) еган ai GAE < 1 litr | 025 025 025 025 0:25] 025 
Mleko niezbierane — сепа najniższa 
Lait non écrémé — prix minim. we | 035] 0:35; 0:35]. 0:35] 0:35| 0:35 
á — cena najwyższa 
| " prix maxim. . * (040 0:0 040 040 0-40] 040 
ge — cena najczęstsza 
ነ prix le plus pee „ | 040 040 040 040 0:40 040 
| Mleko kwasne Lait caillé. . . - — ፦ — ፦ ፦ ፦ 
Smietanka słodka — Créme douce . 3 0:80 080 080 080 0'80] 0:80 
Smietana kwaśna — Crème aigre . -- 2:00 2:00 2:00. 2-00 200] 200 

Masło deserowe — Beurre de fable . |! Ке. | 580 580 570 530 5:20] 5:56 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. d 520 500. 475 420 410| 465 
Ser krowi zwyczajny — Fromage T 170 100 1:00 100 100 114 
Jaja świeże — Oeufs . . . . ዞ EU 013 012 011 010 011 0:11 
Drzewo opalowe migkkie — Bois blana l 

de chauffage. . lOkg.| 110 1:10: 110 110. 1140] 1:10 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 

chauffage . . E vue n 110 1310 1110 110 110| 110 
Wegle drzewne - | Charbon de bois . |1 kg.| 960 060 0:60 0-60 060| 060 
Wegiel kamienny — Нои е . . . . 10kg.5| 052 052 0:52 0:52 0 52] 052 
Nafta — Pétrole . . .| 1 kg.| 072] 0:72; 072] 072| 0721 0:72 
‚ Gaz do o$wietlenia — Gaz d'éclairage 1 m? { 0:39 039 039 039 039| 0-39 
| Prad elektryczny do oświetlenia — Cou- | , kwg. 

; rant élétrique pour l'éclairage . › kwh. | 060 060 060 060 0860] 060 
Spirytus denaturowany ~ Alcool à brüler | 1 ከከ | 1:70 1:70. 170 170 1:70] 1:70 
Mięso wołowe, średni gatunek — Viande 

de boeuf, qualité moyenne . . - - |! kg. 220 2:20, 220 2:20 220] 220 
| Mieso wieprzowe, Sredni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne а 220 2:20 220 210 200] 214 
Mieso cielece, sredni gatunek — Minds 

| de veau, qualité mogenne . м 2:00 2:00 2:00 200 3 00] 200 

Mieso baranie, średni gatunek — Viande 
de mouton, qualité moyenne . . . » = ፦ 
Sarnina — Сео -= 
Zajace — Liévres . m UTERE e 56 = 
Gesi — Oies a o u o E oeoa .መ „ [1000 1000 1000 10:00 8:00] 960 
Indyki — Dindons . . . . . . . „ [2000 20:00 15:00 15-50 16:00]17:30 

t Kaczki — Canards . . . . . . . ў 600 ፦ 600 
Kury — Poules . . . . . . . . a 6:00 600 600 600. 6:00] 6:00 
Kurezeta — Poulets . ! Ken S = — 600 6:00 


5 š | Cenanajczestsza z tygodma = Prix £ 
E 5 le plus fréquent ዘዘ cours de la ¿S š 
Przedmioty konsumcji ETE малд A 
Articles de consommation g š : 2 : ë 2 52 d 
ጅሮ 251. суси fs 
Karpie, liny — Carpes, tanches . 1 kg.| ፦| 480 480 480 500| 485 
Sandacze mrożone — .Sandres i -] | == 
Szczupaki — Brochets 600 600! 601] 600 
Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau H SC 50. 050 0:50. 055 050] 051 
Kiełbasa wieprzowa zwyez. — Saucisson 
de porc . 1 kg. 450 450 450. 450 450] 450 
Kielbaski wiedenskie — Petites saucisses ; 440 440 440 440 420] 4-36 
Kiszki — Boudins. м 120! 1-20 1:20 1:20. 1:00] 1-16 
58919 — .Saindoux А 240 240 2:40 2:40 2:20] 2:36 
Serdelki — Cervelas . : 3:00 3:00 3:00 3:00 3:00] 3-00 
Slonina solona — Lord salé . » 2:200 2:20 2:20 2:20 200] 216 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc А 3:00 3:00 3:00 3:00 25890] 2:96 
Szynka wędzona surowa — Jambon fumé » 565 380 280 370 3:40] 567 
» krajana — Jambon coupé š 600 600 600 600) 5:60] 5:92 
Wedzonka — Lard fume . . ; 300 3:00 3:00 3:00 3:00] 3:00 
Cukier biały ብዛባ — Sucre blanc 
cristallisé . Я ^: 170 170 170 170 1:70} 1:70 
Herbata — Thé — сепа | najniższa 
o » Prix minim. 4, [1400 1400 1400 14:00 14'00|14:00 
ጋ » — cena najwyższa 
m » prix maxim. 35:00 '35°00 135-00 35:00 35:00|35 00 
75 » — cena najezęstsza 
» prix le plus fréquent 24:00 2400 24:00 2400 24:00|24-00 
Kawa naturalna palona — cena najniższa 
Café torrefi — prix minim. ነዓ 500 500 500 500 5 00] 500 
Ж — cena najwyzsza 
T prix maxim. . 14:00 1400 14:00 14:00 14-00114-00 
" — cena najczestsza 
dë prix le plus fréquent ь 720. 720 720 720 7:20] 7:20 
Kawa surowa, średni gatunek — Cufé 
vert, qualité moyenne . 3 є 6:00. 600 600 600 6:00 600 
Кама zbozowa — cena najnizsza | 
Café de seigle — prix minim. 160 1:60 1-60 1:60 160| 1:60 
SS — cena najwyższa 
5 prix maxim. 2:00 2:00 200 200 200] 2:00 
"5 — cena najczęstsza 
o prix le plus fréquent E 180. 1:80. 1:80. 1:80 180| 1:80 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 1 litr | 1:40 140 140 140 1:40] 1:40 
561 biała — Seľ blanc З 1 ко. | 0:38. 038 0-38 0-38 038] 0-38 
Piwo — Biére ራት ` 1 litr| 1:40' 1:40 1-40 1-40 1:40] 1-40 
Rum zwyezajny — Rhum ordinaire . ን 900 9:00 900 900 900] 9:00 
Spirytus 95% — Alcool 9#/0 . . . 1500 15:00 15:00 15-00 15 00|15:00 
Wino stolowe biale — Vin blanc de table 2 800 800 800 8000 8:00 8:00 
» czerwone Vin rouge de | 
"E eue s EE = 7:50 750 750 750 75ሻ 7-50 
Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire . |700 700 700 700 700] 700 
Mydło do prania 60—659 Savon pour 
la lessive . . mcm 2205 2205 2:20 2:20 2:20 2:20 
Soda do prania Gët zg 020 020 020 020 020] 020 
B) Ceny w handlu E — Prix dans le commerce en gros. 
Pszenica ` Froment . ; 100kg. 3r 00 33: 50 33 00 33 50 32775|32:75 
Zyto Seigle : „ 12300 25:25 26:25 28:50 2870012620 
15፡26168 ~ Orge . . [2500 25:50 27:50 28 75 29-50]2725 
Owies = Avoine „ |2700 2900 3100 31:50 32 0013010 
Gryka | Sarrasin . > ፦ ፦ = e = 
Ргоѕо Millet. . . > — : = 
Ryz Burma Riz Burma w а — 85:00 85:00 87:00 87:00|86:00 
Rzepak - Сога А . 1100 4200 4200 42:00 4200|41-80 
Groch Pois Victoria... А "e . 140000 42:00 43:00 46:00 460014310 
Kukurudza krajowa - Mais du ays . | „ 1200 3200 3250 33:50 32 00132:30 
Fasola biała, duga ~ Haricots blancs, 
longs . L T 42-00 42:00 42-00 44:00 44:00]42:80 
Fasola biala, ከ... Haricots blancs, 
courts . . . .; . . | 5. [3700 3800 3800 4000 410:00/38:60 
Fasola krasa, długa Haricots de cou- 
leur, longs en E. os 38:00 39:50 4000 41 00 40 50159-80 
Fasola krasa, krótka = Haricots de cou- 
leur, courts TN ' ፦፦ ፦ ፦ 
Soczewica polna Lentilles . ee. э e 
Мака pszenna 65%% ` Farine de fro- 
ment 659/o , m ሮሙ NE 4. ዘጽ፳50 5100 51:75 51:50 50:50|50:65 
Maka pszenna 450/0 - Farine de ለ 
45%. „ [5800 60:50 60 50 00:25 59 5059775 
Maka zyt. typ. ከ ፦ ше E ጋ T crac. Ke 5700 39:50 43:00 45 00 43:50|41:60 
Maka zyt. tvp. pozn. — Farine de seigle type posn. 4. |3750 4200 15:00 47:00 16:75|43:65 
Kasza jęczmienna 70/0 Gruau d'or- 
ge 709% » [3600 35:50 36:50 41:00 42:00]38:20 


*) W EE za rok 1929, 1930 i początek 1931 та Бус 10 kg. — Dans les bulletins pour l'uunée 1929. 1930 еї nour commencement 1931 doit &tre 10 kg, 


Ciąg dalszy — Suite. 


= è Cona ie d z tygodnia я Prix ብ ° ° Cena najezestsza z 'ሃጀ ጸው dne "T 
SE e plus frequent au cours de la а “ይው e nlus fréquent au cours de la ис 
Przedmioty Копѕштсјі HE utn Е Przedmioty konsumcji HE Wc Ш ብ 
=5 i 5 28 2 ፳ с Ё 
Articles de consommation Ss | DNE IT WU E š Articles de consommation SÉ | ው” ችም በ... HIT 
B Ulo t y ch eck з © 21) 106006 h SES. 
Kasza jeezmienna 60/6 — Gruau d'or- Trzoda chlewnabitej wagi— Porcs abattus | 1 ke | 185 1:75 175 1:63 1:70! 174 
ge 60 . . . . [100kg.] 5800 37:00! 37:25 44:50 44501 4025| | Ciele żywej wagi — cena najniższa 
EL bue = Ponne de tere 850  — - 950 10:50 1200| 10:13| | Vezux sur pied | — prix minim. 080 087 080 062 0671 0'.5 
Siano — Fein . . .. .| . 11200 1450 15:50 17-00 [600|15 00 — cena najwyższa 
Sloma dluga — Рае longue : š 600 600 600 600 600 6:00 prix maxim. . 140 1-39 1:38 1-46 1-351 1:39 
4 mierzwa —- Paille menue . d - 5:00 500 550 550 5:50} 5:30 — cena najezestsza 
Wól żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent 1*13] 1-12] 10. 0:991 1:05 || 108 
Boeufs sur pied — prix minim. .| 1 Ко. | 100 078 090 088 0:82] 088|] Baran żywej wagi — cena najniższa 
b. — cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim 
“© pry malima A. v Sue, 7 1:331 FIIN T25 1-23 - — сепа najwyzsza 
n — cena najczęstsza prix maxim. . . - — -- ፦ 
prix le plus fréquent. 112| 1720 112 098 1505] 110 — cena najczęstsza 
Trzoda chlewna? żyw. wag.—cenanajnizsza prix le 2/85 fréquent 3 - — ፦ — — ፦ 
Porcs sur pied prix minim. 117 125 115 089 098 1:09 [Dye opalowe, twarde — Bois dur de 
di cena najwyższa chauffage . . . . . . .[100kg.|| 400. 400. 400 400 400] 400 
» prix maxim. . 5 135 150 1-45 136 1:59] 141||Drzewo opałowe, miskkie Bois blanc | 
— cena najczęstsza CB (212177 аре o geom 2 6:1 s 450 450 450 450 450] 450 
prix le plus fréquent 1:25 145 133 120 11ቭ 1:29 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


| Liczba КЕЙ! uprawnien Liezba wygaslych uprawnien Stan uprawnień z końcem miesiąca 


Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la fin du mois 


Klasy przemysłu : w tem opiewajacych na w tem opiewajacych na prze- Ogółem | wtem opiewających na prze- 


e g Ogolem SEND .. | Ogolem 3 .. д 
Glasses des industries przemysł o l'industrie mysl - concernant l'industrie | uprawnieñ | mysl - concernant l'industrie 
En EU 4 Еп ; Ел general ] 
К< wolny rekodzielm-  koncesjono- Se wolny rekodzielni-. koncesjono- ELE wolny rekodzielni-  koncesjono- 
genéral lib czy - manu- wany-ayant général WEE czy - manu- wany -ayani "EI n b czy - manu- wany -uyani 
ӯ iore facturiere concession tore facturiére concession tore facturiére concession | 


Produkcja ን — Production des matiéres 
premières : 2 А : - es - 8 8 - IA 
Przemysł hutniczy — ም ? = = = = = m 


Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 


Ogólem — Totaux 106 83 19 4 60 46 6 8 x 21:47 | 14158 5071 2418 


— Mines, carrieres, céramiques, verre 1 1 ፦ 1 = 1 = 183 105 61 17 
Przerabianie metali — Métaux 3 1 2 = 1 — 1 - 647 42 580 25 
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 

przewozowych — /ndustrie des machines, app 1- 

reils, insfruments de locomotion D 1 1 - — 358 26 197 135 


Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 

— Industries du bois (paniers, travaux au 

tour et au ciseau) . 3 3j — 
Wyrób towarów z kauczuku, Eben i celuloidu 

-- Caoutchouc, gutta- -percha, celludoid . i -— 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 

— Transformation des peaux, soies, crins, 

plumes etc. . 2 e 1 1 - ፦ 1 
Przemysł tkacki — ጸጋ EC 
Przemysł tapicerski — Tapisserie . - — — 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 

des vétements et des articles de mode 
Przemysł papierowy — Industries du papier 
Wyroby spożywcze — /ndustries de l'alimentation 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hôtels, querer 

et débits de boissons 
Przemysł chemiczny — /ndus:rie chimique 
Przemys! budowlany — Entreprise de bátiments . 
Przemysł graficzny — Industrie graphique . 5 = 
Zaklady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 

transmission de la force motrice, pour le cs 

fage et pour l'éclairage . — - - | = 
Przemysł wędrowny i zbieranie plodów natury As 

dustries ambulantes et de récoltes . - - | - — 
Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 
| — Commerce de marchandises avec lieu stable 49 46 ፦ 3 28 
W'edrowny handel towarami — Commerce ambulant 3 3 — — 1 
Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczeń — ይ/ሃዐ- 

blissements financiers de credit et d'assurances - ፦ ፦ - ፦ 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 

merciales auxiliaires ° А : : : ፦ — - - 1 
Przemysł komunikacyjny — Communications et 

transports ; ° о x ፡ Р - 16 15 ፦ 1 15 


Inne przemysły — Autres industries . К == = = - E 


кә 
кә 
| 

| 

| 


м1 л оне 
| 
№ 
| 
ኩኃ 


1 10902 | 10679 - 223 
— 544 544 -> — 


= 35 35 == - 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs. 


K mee ዘፍና EN poszu- m .zgloszonych wol- Ж Liczba hezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
— b. Ж les: ncam raKowza D . E 
lasy zawodu ርአ ንጋ ሻ qaq deg nych Үү SE des ለየን n e silku. Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois 
Са des professions Dees “u A መ habitants de Cracovie comme ayant droit à un Secours: 
razem mężczyzn kobiet |razem  mezez. kobiet | razem mešcz. | kobiet razem mężczyzn kobiet 
total hommes femmes | total hommes femmes] total Tram: femmes total hommes femmes 
| 
Ogółem — En général! . . 665 206 | 459 763 | 322 | 441 680 506 ; 374 2316 1969 347 | 
| Górnictwo — Mines . . ማጅ = = — — — - = 
Fl о Usines-Fonderies ... ., — — ፦ ፦ ፦ ፦ ፦ — == ፦ = — 
Przemysl metalowy — AMetallurgie . 18 18 == 4 4 ፦ 4 4 ፦ 229 229 — | 
| ^ włókienniczy— Industrie textile — — = — — — ፦ 
3 budowlany —  Enítrepri« des | 
| báliments . . 16 16 = 20 20 ፦ 16 16 ፦ 490 490 — 
Przemysł drzewny — Industrie du bois E. 2 == = 62 62 — 


Przemysł skórzany —  /ndustrie des 
peaux ей des cuy :2ሀሀሚ.፡፡. Sch 4 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 


Liczba mieszkaficów Krakowa poszu- | Liczba zgłoszonych wol- Vic TENE УЫ Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiaca do za- 
Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des hahi- | nych тіејѕс ` Nombre des OE PRU Krakown silku Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois 
lants de Cracovie demandant un emploi offres d emplois Мота е placements comme agant droit à un secours 
(Cl cro des professions i des habitans de Cracovie 
razem mężczyzn: kobiet |razem  m«zez. kobiet | razem ` moies, | kobiet razem meżczyzn kobiet 
total hommes femmes total hommes /ፀ | total | hommes јеттеѕ total hommes femmes 
Przemysł papierowy i drukarski - - /n- 
! dustrie du papier et de la typographie 11 8 3 - ፦ ፦ -— ፦ 88 60 28 
Przemysł spozywezy Industrie de 
l'alimentation . 4 4 - 59 59 — 
Przemysł konfekcyiny — Industrie des 
vétements . . 7 + 3 ፦ - — ፦ 46 27 19 
| Przetwory zwierzece- Industrie animale ፦ - ፦ -- - ፦ ፦ ፦ — - 
Przemysł chemiczny - /£ndustrie chimique — - ፦ 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
' non-qualifiés . . S 126 98 28 | 310 292 18 | 296 280 16 787 675 1112 
Sluzba domowa — Domestiques i 416 6 410 | 427 5' #1422 [368 S 3B ፦ -፦ 
. Robotnicy folwarezni - Ouvriers de ferme — - — — — ፦ — — — EE -- 
Robotnicy rolni sezonowi Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson == - ፦ ፦ ፦ 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication ፦ — — í — - c — 
| Oficjali$ci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles h.n Ms usi TP c == = — = = = = == 
Nauczyciele — /nstiluteurs . . . . 8 3 5 18 6 12 
Biuralisci — Employés de bureau . . 28 22 6 1 1 — il 1 - 340 190 150 
Techniey Techniciens . . . = — — = ፦ 2 2 
Inne zajecia Tog — Autres emplois 
intellectuels . . 7 5 2 - - 55 35 20 
| Pomocnicy handlowi — ይመ መ 
commerce . . . 11 10 ] ] — 1 ፦ — — 89 85 4 
| Praktykanci i terminatorzy - — Econ 
| et apprentis SC ው = | == = =: = 
| Inni pracownicy mlodociani = Autres 
travailleurs ለል pas atteint leur 
majorité. . = = ч = = 


Inni pracownicy — Autres travailleurs 2 1 1 5 3 2 | 


XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


Liczba członków — መመ des membres. Liezba de porad lekarskich — Nombre des 60 6567629662 ውደ... Liczba chorych odda- ©. 
- -— _— - nych — Nombre des c s ig 
ወዲ idowa- стат — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés ES SS 
z początkiem s wymeldowa- | 2 koñcem n Kee t - PRIN 
አቸ nych w ciagu ጋን 1 р 0 ፻ ; "m T s 25. ve = Es 
| miesiaca miesiaca nych miesiaca Ogółem S з 287% S = |28555] SS ео?! 55 | я 2-5 
E v |፪ኛ፪58|ደ9ፎዖ5| Е | 2589 рза Еч аз: ES 
аи соттепсе-| enregistrés biffés des | à la fin du | En général 5 T £25 S $932 E < ፔጅ s = Ë š Së JZ ፎመቋ 9231] S 
| - endant le ; ; а а S= Giclee B < a S. S 6% m Е үрүн orsa 
ment du mois | P registres mois - Ез ELE | 2 ШЕ: = 275 ° x <%5|,5551 oo Е 

mois BE = $75 [5 = | "sedes ። gasaj 52* ግጅ 

| 
75373 10279 | 7974 | 77678 59270 23557 21065 2492 35713 35110 603 651 65 26 | 1 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'epargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
> arean moaienn ት Versements au cours du mois du compte- | Remboursement au cours da mois du EE 
i rendu compte-rendu ў 
Etat du capital déposé à la fin Etat des dépóts à la fin du mois 
du mois précedent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | zlotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu 
Stron Stron 
5 ; Str 1 Str 1 
2. Dol. [Ш> Z. Due |l Dok ` [በጠ AZ. [ኤሪ Dol. | А. | Dol. 
20,628.949-44 4,135.356'26 | 2031 1,323.825:27 | 1309 297.957,53 | 1515  1,046.602-38 | 1106 213.576 29 | 20,906.172:33 4,219.737:50 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Wkladek — Versements a la caisse 


Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargées et colis. | Przekazów — Mandats-poste Czeków — Chéques እ ПО 


| wartoéé w zlo- 
| tych — valeur 
en Zzlotys 


5 zwyklych oleconych razem prze- listów z podana : wartość w zło- ; wartość w zło- 
ek UAA SE Der 2. sylek E ins paret | e i f lezbe tych — valeur "e tych — valeur 
መ colis res à valeur nombre 


des envois déclarée en zlotys en zlotys 


liczba 


nombre nombre 


envois przesylek — envois 
DEE EE a wsp lca c_o nve ho. раце рат l erep ETU r 


7,588.453 | 7,402.245 186.208 | 48,332 43.441 5.091 30.604 3,796.522:64 36.070 | 11,312.540:45 4.518 28,157.612 


| nesa dme s Ча „п у ር... ክር u S wypłaconych — payés par la poste 


3,611.715 | 3,415.748 195.967 | 36.822 31.535 5.287 56.674 3,929.370:98 | 14.809 | 2,321.114:88 3.457 , 22.142388 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane ` Zélégrammes privés-expediés Depesze prywatne nadeszle — Z'élegrammes privés-recus. 


do przetelegrafowania 


Dochód z opłat w złotych — Recettes 
à transmettre par telégraphe 


des taxes en zlotys 


Liczba — Nombre 


Ogólem ==; général do doręczenia — à remettre 


8.936 30.116 95 116637 10049 106588 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEĆ MIASTOWA. — RÉSEAU URBAIN| SIEĆ MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


Liczba telegramow telefonem 


Przecietna mie- | ME EE Liezba wezwan Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations téléphoniques 
sieczna liczba Dochód z abonamentu do rozmowy 
abonentów w zlotych przez abonentów dla abonentów (awiza) b | ከ Went 
N nadanych nadeslanych እ" - ogólem MA e 
ombre аррго- Recettes des abonnements | INormbre des avis demandées à porter iransmis par un 
vimatif mensuel en zlotys expédiés par les transmis pour | d'appel télé- en general du poste autre poste 
des abonnes i abonnés les abonnés phonique 


7.245 187.693: — 3.900 1.887 381 92.213 43.137 49.076 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


akunkow — Cotts ` EY š TQ QU wieziono z Krakowa — l est sorti de Cracovie rzywieziono do Krakowa — /l est entré a Cracovie 
Pakunków — Colis | oss cic | W K Д Ü — 5 
Odiechalo Przyiechalo ; 1 
: š: 5 — ай поп: ze s j — ve es 5/// 
А krakowa do аСТ do 5186] allant aua. stations ze siacy| venant des sfations 
7 Ne wysłano | odebrano| wysłano odebrano razem razem 
Герағіѕ Arrivées AF ; [2 ከ АҢГА" kraj h icznych 
le C Е ር » expediés recus expedies reçus total rajowyc nicznych total гајомус መ” 
de Cracovie a Cracovut #2 Pologne Thco de Pologne de l'étranger 
OSOR- PERSONNES | ፐ O N N -- ያ O N N 18 3 
232.815 216.389 | 240 69 | 176 114 | 20.669 20.451 218 | 6149 | 58963 2.529 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


E ና ^ ^.^ без: аа, V 
EUN -ፎ ' A La ህ AM Kn d . 
55 Sr d px зва 525 Een Š 
UI 24 Чы > Dm N > > Š '= e š о 2-5 
e © 5 > š ኢቭ д Q መጪ. Ny x Ишт. 
s S E E) СИ sir "os t2 <Б s” s Š 5 ° 
IE ЖО INEO к е arr S 
"E. наз 5 Ue ыа ZS $a 3T == nis 
Si * -= ጪህ oes 2 5 e EE kE e NS EI хе 
a E v — ኤ x Ac N ~ 5 с Ф B 
SS “Q = አመ 52:51 [5 aran EG a SM 5 5 5 | 
ON : у 1 STE = c 2 с e mh = መመ "I N S 
Linie lotnieze — Lignes d'aviation NES i-o 5 ፳ = E z- 5 e Zë SENG 
ር: 3 GL ШЕ e Sr 2, о р = бо N ወ im 590 
° <= ፳ š ሙ= fg S sum. = Š m SS 
E E = = š 
- p с Es dom 255 E = š 2 
S ° SU, g 
tam i z powrotem — aller 3 A a 1 с 4 а= се 8 
© kilogramów — kilogammes o 
et retour © 
Ogółem — Ёп general — = | - | = 
Kraków— Warszawa — Cracovie— Varsovie -> — ES = = 
Kraków—Lwoów — Cracovie— Lwow - ፦ == = == = 
Kraków — Wiedeń —  Cracovie— Vienne = = = = S 


СТЕ poq Ee а чы 3 = s - E 


Kraków- Berno— Wiedeń — Cracovie— Berno—Vienne — | = - - E 


1) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do drnku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadeslala danych. — Les donneés de la Compagnie d Aviation „Lot“ 
ne mons sont pas été envoyées insqn'au moment du remis du présent rapport a l'imprimerie. = 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques ))› 


Liczba wozów w ruchu Liczba kursów, odby- | Liczba vzcezyu istych wozokilometrów, 


f i š š Nombre des voitures | tych przez wozy przebiezonych przez wozy | 
EU NV ሠ жЕ motorowych przyczepnych Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs 
Es KE Е = © EL а moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
m m > 2 e — a ~ ISI = A 
. . . E He Ge ' 
Linje Lignes SET = ж шшен ТА 65.1 и em 
'2 š 26 Š dS SE| Pa HER: $5 & š razem motorowe uc 
= 5605 2 ер |а 5 р E 5 X3 S A 8 ጅ : P 
Bf nE REA "o. = [жнр нз Жу Se 9 € total à moteur 
= S 5 32 መ. በ $ & |ቼ Sa Ey gms $T E К š remorques 
[ees = > Di 5 & |° Së s éiss Ë e & 9 
Razem — Total 23141 1,726.9903) | 1.356 821 239 103 | 27.134  4104| 270.753 226.388 44.365 
Most Podgorski— Dworzec osobowy f ` 
B М 2733 262600 | 368 — ፦ – | 7214 --| 39.226 | 39.726 - 


2:698 198.600 232 49 — — 6.820 — | 536.503 36.503 = 


g Rynek Podgórski Dworzec towarowy 


ire centrale de Podgdrze— G ont 0ህ-.”። 5:199 428400 | 293. — 231) 1| 3.910 3586| 90417 52.200! 38.217 
R k Głó —Pa k Dr. Jordana q E. І б KOS) G 
4 “yne ówny r ^ - 
lace centrale— Parc du пот du Dr Jordan 1:950 = = = = = = = = — 
„ ама р à 
y Со LL Do Lubicz 3:958 247600 | 236 17  — 46| 5172  274| 45635} 43.080. 2.555 
Salwator—Rynek Glowny--ul, Kalwarviska- | 
6 Colline. ЧИШ py ul Ee mE 6:603 300.600 | 287. 16 8. 5| 4018  244| 58472 54879:  3.593| 


!) Dane Krakowskiej Spólki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 


3) W tem 289.190 osób za abonamentem. — Y cornpris 289.190 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


| መሙ s= 


